
Bismillâhirrahmânirrahîm 
 
  
92 / LEYL - 1  
 
Wel lejli isa jagscha. 
 
Örteceği zaman geceye andolsun.  

Geschworen sei bei der Nacht, wenn sie bedecken wird. 

 
92 / LEYL - 2  
 
Wen nechari isa tedschella. 
 
Ve tecelli edeceği (aydınlanmaya başlayacağı) an gündüze.  

Und dem Tage,  wenn sie beginnt sich zu ereignen (es beginnt hell zu 
werden).  

 
92 / LEYL - 3  
 
We mah halackas sekera wel unßa. 
 

Ve erkeği ve dişiyi yaratana (andolsun).   

(Geschworen sei bei) Dem Erschaffer von Mann und Frau. 

 
92 / LEYL - 4  
 
Inne sa’jeckum le schetta. 
 
Muhakkak ki sizin çalışmalarınız (çabalarınız) gerçekten dağınıktır (çeşit 
çeşittir).  

Wahrlich, eure Betätigungen (Bemühungen) sind wirklich zerstreut 
(verschiedenartig). 

 
92 / LEYL - 5  
 
Fe emma men a’ta wettecka.  
 
Fakat kim verdi (infâk etti) ve takva sahibi oldu ise.  



Wer aber gibt  (spendet) und Besitzer des Takwas* geworden ist, 

 
92 / LEYL - 6  
 
We saddecka bil hußna.  
 
Ve Hüsna'yı (Allah'ın Zat'ını görmeyi) tasdik etti ise.  

Und die Hüßna* (das Sehen von Allahs Person) bestätigt hat. 

 
92 / LEYL - 7  
 
Fe senujeßiruchu lil jusra.  
 
O zaman Biz ona, (Allah'ın Zat'ını kolayca görmesi) için kolaylık 
sağlayacağız.  

Dann werden Wir Ihm eine Erleichterung ermöglichen (damit er Allahs Person 
mit Leichtigkeit sieht). 

 
92 / LEYL - 8  
 
We emma men bachle westagna. 
 
Ve fakat kim cimrilik etti ve kendini müstağni (hiçbir şeye muhtaç olmayan, 
zengin ve kendi kendine yeterli) gördü ise.  

Und wer jedoch gegeizt  und sich selbstgenügsam gesehen hat (der 
gegenüber Allem unbedürftig ist, reich ist und sich selbst genügt). 

 
92 / LEYL - 9  
 
We kesebe bil hußna. 
 
Ve Hüsna'yı (Allah'ın Zat'ını görmeyi) yalanladı ise.  

Und wenn er die Hüßna* (das Sehen von Allahs Person) geleugnet hat, 

 
92 / LEYL - 10  
 
Fe senujeßiruchu lil ußra. 
 

O taktirde Biz, ona zor olanı (kötü akıbete götüren yolu) kolaylaştıracağız.  



Dann werden Wir ihm das Schwere (den Weg, der zum schlechten Schicksal 
führt) erleichtern. 

 
92 / LEYL - 11  
 
We mah jugni anchu maluchu isa teredda. 
 
Ve helâk olduğu zaman, malı ona fayda vermez.  

Und wenn er zugrunde geht, wird ihm sein Besitz nichts nützen. 

 
92 / LEYL - 12  
 
Inne alejna lel huda. 
 
Muhakkak ki hidayete erdirmek mutlaka Bize aittir. 
 

Wahrlich, Wir sind für das Erreichen des Hidayet* zuständig. 
 
92 / LEYL - 13  
 
We inne lena lel achrete wel ula. 
 
Ve muhakkak ki, evvel ve ahir elbette Bizimdir.  

Und wahrlich, das Vorher und das Nachher ist selbstverständlich Unser. 

 
92 / LEYL - 14  
 
Fe ensertuckum naren telesa. 
 
İşte sizi yakıcılığı gittikçe artan bir ateşle uyardım.  

Ich habe euch somit mit einem Feuer, dessen Flammen sich mit der Zeit  
verstärken, ermahnt. 

 
92 / LEYL - 15  
 
La jaslacha illel eschka. 
 
Ona çok şâkî olandan başkası yaslanmaz (atılmaz).  

Niemand lehnt sich dort an (wird  dort hineingeworfen), außer derjenige, der 
schaki* ist.  

 



92 / LEYL - 16  
 
Ellesi kesebe ve tewella. 
 
O ki (çok şâkî olan), (Hüsna'yı) yalanladı ve yüz çevirdi.  

Er (der sehr schaki* ist) leugnete (die Hüßna*) und wendete sich ab.  

 
92 / LEYL - 17  
 
We sejudschennebuchel etka. 
 
Çok takva sahibi olan ise ondan (narı telazzadan) uzaklaştırılacak.  

Der viel Takwa* besitzt, wird jedoch von ihm (dem Narr Telasa*) entfernt 
werden. 

 
92 / LEYL - 18  
 
Ellesi yu’ti ma lechu jetesecka. 
 
O ki (en üst seviyede takva sahibi olan), malını verir, temizlenir.  

Der  (der auf der obersten Stufe Besitzer des Takwas* ist) seinen Besitz gibt, 
gereinigt wird. 

 
92 / LEYL - 19  
 
We mah li echadin indechu min ni'metin tudschsa. 
 
Ve (takva sahiplerinin), bir kimseye (malını vermesi), O'nun (Allah'ın) katında, 
“bir ni'met karşılığı olsun” diye değildir.  

Und wenn sie (die Besitzer des Takwas*) jemandem (ihren Besitz) geben, tun 
sie das nicht, um von Ihm (Allah) "eine Gabe* als Gegenleistung" zu erhalten. 

 
92 / LEYL - 20  
 
Illebtigae wedschhi rabbihil a’la. 
 
O sadece, Yüce Rabbinin Vechi'ni (Zat'ını) ibtiga etti (diledi).  

Er hat lediglich den Wedsch* (Person) seines  erhabenen Herrn verlangt 
(gewünscht). 

 



92 / LEYL - 21  
 
We le sewfe jerda. 
 
Ve o, yakında mutlaka razı olacak.    

Und er wird mit Sicherheit bald zufrieden sein. 


